kÞf†³¶„¬^Í‰× HêO_È=ò 24= J^¥¼†Ç°=ò
<Œ<Œq^Î”=°~ò# H›@“_È°
1 XH›_È° ¢‹Ôëx „¬iãQ®‚²ìOz P"³°#° Ì„O_ÁKÍ‹²Hùx# `Ç~¡°"Œ`Ç P"³°†Ç°O^Î° =¶#ƒ’OQ®‹¬¶KÇ# U^Ë XH›\÷ J`ÇxH÷ H›#|_
#O^Î°# P"³°q¶^Î J`ÇxH÷ W+¬“=ò `Ç„²æ#†³°_È, J`Ç_È° P"³°ä›½ „¬i`Œ¼Q® „¬ã`Ç=ò ã "Œ~òOz P"³°KÍuH÷zó `Ç# ~òO@#°O_
P"³°#° „¬O„²"Í†Ç°=…ÿ#°.2 P"³° J`Çx ~òO@#°O_ "³oÁ# `Ç~¡°"Œ`Ç P"³° "Í~ùH› „¬ô~¡°+¬µx Ì„O_Á KÍ‹¬°Hù#=KÇ°ó#°. 3 P ~ï O_È=
„¬ô~¡°+¬µ_È° P"³°#° XÁH› P"³°ä›½ „¬i`Œ¼Q® „¬ã`Ç=ò ã"Œ~òOz P"³° KÍuH÷zó `Ç# ~òO@#°O_ P"³°#° „¬O„²"Í‹²# †³°_È <Íq°,
P"³°#° Ì„O_ÁKÍ‹²Hùx# „²=°à@ P ï~O_È= „¬ô~¡°+¬µ_È° KÇx‡é~ò# †³°_È <Íq°4 P"³°#° „¬O„²"Í‹²# P"³° "³ò^Î\÷ Ì„xq°\÷ P"³°#°
Ì„O_ÁKÍ‹²Hù#°@ïHá P"³°#° =°~¡ „¬iãQ®‚²ìO„¬ä›_È^Î°. U†Ç°#Qê P"³° `Ç#°ß J„¬qã`Ç„¬~¡KÇ°Hù<³#°, v Jk †³°‚¬ìÙ"Œ ‹¬xßkx
À‚ì†Ç°=ò H›#°H› h ^Í=ô_³á# †³°‚¬ìÙ"Œ hä›½ ª÷Þ‹¬Ö¼=òQê WKÇ°óKÇ°#ß ^Í‰×=ò#ä›½ ‡÷„¬=ò H›°Q®°ä›½O_È°#@°Á q¶~¡° JQ®°
KÍ†Ç°ä›_È^Î° 5 XH›_È° ãHù`ÇëQê XH›^¥xx Ì„O_ÁKÍ‹²Hùx À‹=…Õ KÍi‡éä›_È^Î°. J`ÇxÌ„á# †Í° "Œ¼‡÷~¡ƒì~¡=ò#° "³¶„¬ä› _È^°Î .
U_¨k=~¡ä›½ fiH›Qê J`Ç_È° `Ç# ~òO@ LO_ `Œ#° „¬iãQ®‚²ìOz# ƒì~¡¼#° ‹¬O`Ë+¬Ì„@“=…ÿ#°.6 u~¡Q®\÷<³á##° u~¡Q®\q÷ ¶^Î k=°à
<³á##° `ŒH›@°“ „¬@“ä›_È^Î°. Jk XH›x r=<Œ^¥~¡=ò#° `ŒH›@°“„¬\÷“#>èÁ. 7 XH›_È° Wã‰§†Í°° ä›½=¶~¡°…ÿá# `Ç# ‹¬‚¬ìÙ^Î~°¡ …Õ
<ùH›x ^ùOy°@ H›#°Qù#|_# †³°_È J`Ç_È° "Œxx `Ç# ^¥‹¬°xQê KÍ‹²Hùx##° Jq°à##° P ^ùOQ® KŒ==…ÿ#°. P…ìQ®° KÍ‹#²
†³°_È P K³_È°`Ç#=ò#° q¶ =°^Î¼#°O_ „¬i‚¬ìiOKÇ°^Î°~¡°. 8 ä›½+¬»~ËQ® q+¬†Ç°=ò †Ç¶[ä›½…ÿá# …èg†Çò° q¶ä›½ ƒÕkOKÇ°
‹¬=°‹¬ë¬=ò#° KÍ†Çò@ä›½ |‚¬•*ìãQ®`ÇëQê LO_È°_. <Í#°"Œi Hê*ìý„²OKÇ°#@°Á KÍ†Çò@ä›½ q¶~¡° *ìãQ®`ÇëQê #°O_È°_. 9 q¶~¡°
SQ®°„¬ôë…Õ #°O_ =zó#„¬C_È° ã`Ë=…Õ h ^Í=ô_³á# †³°‚¬ìÙ"Œ q°~Œ¼=ò#ä›½ KÍ‹²# ^¥xx *ìý„¬H›=òOKÇ°Hù#°_.10 h ‡Ú~¡°Q®°"ŒxH÷
U^³á##° h=ô Z~¡°qzó#†³°_È J`Çx†³ò^Îí `ŒH›@°“ =‹¬°ë=ô f‹²Hù#°@ä›½ J`Çx ~òO\÷H÷ "³ˆ×Áä›_È^Î°. 11 h=ô |†Ç°@ x°=
=…ÿ#°. h=ô Z~¡°qzó#"Œ_È° |†Ç°@#°#ß h†³ò^Îíä›½ P `ŒH›@°“ =‹¬°ë=ô#° `³zó~òKÇ°ó#°. 12 P =°#°+¬µ¼_È° c^Î"Œ_³#á †³°_È
h=ô J`Çx `ŒH›@°“#° LOKÇ°Hùx „¬O_È°Hù#ä›_È^Î°.J`Ç_°È `Ç# |@“#° "Í‹²Hùx „¬O_È°Hùx x#°ß nqOKÇ°#@°Á ‹¬¶~¡°¼_È° J‹¬që °OKÇ°
#„¬C_È° x‰×ó†Ç°=òQê P `ŒH›@°“ =‹¬°ë=ô#° J`ÇxH÷ =°~¡ J„¬æyO„¬=…ÿ#°.13 Jk h ^Í=ô_³á# †³°‚¬ìÙ"Œ ^Î$+²“H÷ hä›½ hu†Ç°Q®°#°.

Deuteronomy 24 :Of divorce. Of new-married persons, Of man-stealers, Of pledges.24:1
When a man hath taken a wife, and married her, and it come to pass that she find no favour in his eyes, because he hath found
some uncleanness in her: then let him write her a bill of divorcement, and give it in her hand, and send her out of his house. 24:2
And when she is departed out of his house, she may go and be another man’s wife. 24:3 And if the latter husband hate her, and
write her a bill of divorcement, and giveth it in her hand, and sendeth her out of his house; or if the latter husband die, which took
her to be his wife; 24:4 Her former husband, which sent her away, may not take her again to be his wife, after that she is defiled;
for that is abomination before the LORD: and thou shalt not cause the land to sin, which the LORD thy God giveth thee for an
inheritance. 24:5 When a man hath taken a new wife, he shall not go out to war, neither shall he be charged with any business:
but he shall be free at home one year, and shall cheer up his wife which he hath taken. 24:6 No man shall take the nether or the
upper millstone to pledge: for he taketh a man’s life to pledge. 24:7 If a man be found stealing any of his brethren of the children
of Israel, and maketh merchandise of him, or selleth him; then that thief shall die; and thou shalt put evil away from among you.
24:8 Take heed in the plague of leprosy, that thou observe diligently, and do according to all that the priests the Levites shall
teach you: as I commanded them, so ye shall observe to do. 24:9 Remember what the LORD thy God did unto Miriam by the
way, after that ye were come forth out of Egypt. 24:10 When thou dost lend thy brother any thing, thou shalt not go into his house
to fetch his pledge. 24:11 Thou shalt stand abroad, and the man to whom thou dost lend shall bring out the pledge abroad unto
thee. 24:12 And if the man be poor, thou shalt not sleep with his pledge: 24:13 In any case thou shalt deliver him the pledge again
when the sun goeth down, that he may sleep in his own raiment, and bless thee: and it shall be righteousness unto thee before the
LORD thy God.

ä›e"Œxx ƒìkO„¬ä›_È^Î°.
14 h ‹¬‚¬ìÙ^Î~¡°…Õ <Íq° h ^Í‰×=°O^Îe h ãQê=°=ò…Õ#°#ß „¬~¡^Í‰×Ã…Õ <Íq° n#^Îiã^Î°_³á# ä›e"Œxx ƒìkO„¬
ä›_È^Î°. U<Œ\÷ä›e P <Œ_†Ç°¼=…ÿ#°. 15 ‹¬¶~¡°¼_È° J‹¬ëq°O„¬H› =°#°#° "ŒxH÷†Ç°¼=…ÿ#°. "Œ_È° c^Î"Œ_È° Q®#°H› ^¥xq¶^Î
P‰× Ì„@°“Hùx†ÇòO_È°#°. "Œ_È° x#°ß|\÷“ †³°‚¬ìÙ"Œä›½ "³òÌ„@°“<Í"³¶ Jk hä›½ ‡÷„¬=°Q®°#°. 16 ä›½=¶~¡° ^Ë+¬=ò#°|\÷“
`ÇOã_È°ä›½ =°~¡}tH›Æ qkO„¬ä›_È^Î°, `ÇOã_È° ^Ë+¬=ò#°|\÷“ ä›½=¶~¡°ä›½ =°~¡}tH›Æ qkO„¬ä›_È^Î°. Z=x ‡÷„¬=ò xq°`Çë=ò
"Œ_Í =°~¡}tH›Æ <ùO^Î°#°. 17 „¬~¡^ÍtöHQêx `ÇOã_…èx"ŒxöHQêx <Œ¼†Ç°=ò `Ç„²æ f~¡°æ f~¡óä›_È^Î°. q[^Î=~Œe =G=ò#°
`ŒH›@°“Qê f‹²Hù#ä›_È^Î°. 18 h=ô SQ®°„¬ôë…Õ ^¥‹¬°_È"³á†ÇòO_ÈQê h ^Í=ô_³á# †³°‚¬ìÙ"Œ x#°ß JH›ø_È#°O_ q"³¶zOK³#x

*ìý„¬H›=ò KÍ‹²Hù#=…ÿ#°. JO^Î°KÍ`Ç D Hê~¡¼=ò KÍ†Ç°=…ÿ#x hHê*ìý„²OKÇ°KÇ°<Œß#°. 19 h ‡Ú=ò…Õ h „¬O@ HË†ÇòKÇ°#ß„¬C_È°
‡Ú=ò…Õ XH› „¬x =°~¡z#‡é~ò# †³°_È Jk `³KÇ°óHù#°@ä›½ h=ô uiy ‡éä›_È^Î°. h ^Í=ô_³á# †³°‚¬ìÙ"Œ h=ô KÍ†òÇ
„¬#°xß\÷…Õ#° x#°ß Pj~¡ÞkOKÇ°#@°Á Jk „¬~¡^Í‰×Ãä›½#° `ÇOã_ …èx"ŒiH÷x q^Î=~ŒOã_Èä›½#° LO_È=…ÿ#°. 20 h Xb=„¬O_È°#Á °
U~¡°#„¬C_È° h "³#°H›#°#ß „¬iïQ#° U~¡°Hù#ä›_È^Î° Jq „¬~¡^Í‰×Ãä›½#° `ÇOã_…èx "ŒiH÷x q^Î=~ŒOã_Èä›½#° LO_È=…ÿ#°.
21 h ã^¥H›Æ„¬O_ÈÁ#° HË‹² Hù#°#„¬C_È° h "³#°H›#°#ß „¬iïQ#° U~¡°Hù#ä›_È^Î° Jk „¬~¡^Í‰×Ãä›½#° `ÇOã_…èx"ŒiH÷x q^=Î
~ŒOã_Èä›½#° LO_È=…ÿ#°. 22 h=ô SQ®°„¬ôë ^Í‰×=°O^Î° ^¥‹¬°_È"³á†ÇòO\÷=x *ìý„¬H›=ò KÍ‹²Hù#°=ò. JO^Î°KÍ`Ç D Hê~¡¼=ò KÍ†°Ç
=…ÿ#x hHê*ìý„²OKÇ°KÇ°<Œß#°.
Of justice and generosity.

24:14 Thou shalt not oppress an hired servant that is poor and needy, whether he be of thy
brethren, or of thy strangers that are in thy land within thy gates: 24:15 At his day thou shalt give him his hire, neither shall the
sun go down upon it; for he is poor, and setteth his heart upon it: lest he cry against thee unto the LORD, and it be sin unto thee.
24:16 The fathers shall not be put to death for the children, neither shall the children be put to death for the fathers: every man
shall be put to death for his own sin. 24:17 Thou shalt not pervert the judgment of the stranger, nor of the fatherless; nor take a
widow’s raiment to pledge: 24:18 But thou shalt remember that thou wast a bondman in Egypt, and the LORD thy God redeemed
thee thence: therefore I command thee to do this thing. 24:19 When thou cuttest down thine harvest in thy field, and hast forgot a
sheaf in the field, thou shalt not go again to fetch it: it shall be for the stranger, for the fatherless, and for the widow: that the
LORD thy God may bless thee in all the work of thine hands. 24:20 When thou beatest thine olive tree, thou shalt not go over the
boughs again: it shall be for the stranger, for the fatherless, and for the widow. 24:21 When thou gatherest the grapes of thy
vineyard, thou shalt not glean it afterward: it shall be for the stranger, for the fatherless, and for the widow. 24:22 And thou shalt
remember that thou wast a bondman in the land of Egypt: therefore I command thee to do this thing.

